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திருப்புகழ்‌ 
திருவேரகம்‌ (சுவாமி மலை) 


கடிமா மலர்க்கு ளின்ப முளவேரி கக்கு ஈண்பு 


தருமா கடப்ப மைந்த தோடைமாலை 
கனமேரு வோத்தி டூம்ப னிருமாபு யத்த ணிந்த 
கருணாக ரப்ர சண்ட கதிர்வேலா - 
வடிவார்‌ குறத்தி தன்போ னடிமீது நித்த முந்தண்‌ 
முடியான தற்று கந்து பணிவோனே 
வளவாய்மை சோற்ப்ர பந்த முளகீர னுக்கு கந்து 
மலர்வாமி லக்க ணங்க ளியல்போதி 
அடிமோனை சோற்கி ணங்க வுலகாமு வப்ப என்று 
னருளால ளிக்கு கந்த பேரியோனே 
அடிமேனு ரைத்த புன்சோ லதுமீது நித்த முக்த 
ணருளே தழைத்து கந்து வரவேணும்‌ 
செடிரேரு டற்கு டம்பை தனின்மேவி யுற்றி டிந்த 
படி.தான லக்க ணிங்க ணுறலாமோ 


திறமாத வர்க்க னிக்து னிருபாத பத்ம முய்ந்த 
திருவேர கத்த மர்ந்த பேருமாளே. 
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பதவுரை: 


கடி - வாசனை சந்தியதும்‌, மா - பெருமை பொருந்தியதும்‌, மலர்க்குள்‌ 
இன்பம்‌ ௨ள - பட்பங்களுக்குள்‌ இன்பத்தைத்‌ தருவதும்‌, வேரி கக்கு - தேன்‌ 
அளிப்பதும்‌, ஈண்புதரு - அகுச்சிப்பதனுல்‌ உம்முடைய ஈட்பைத்தர வல்‌ 
லதம்‌ ஆசிய, மா கடப்பு அமைந்த - பெரிய சகடப்பமலர்கவளக்கொண்டு 
புனைந்த, தொடை மாவ - தொடக்கப்பெற்ற இருமாஹகஹ, கனமேரு ஒத்‌ - 
தீடும்‌ - பொன்மேருமலயை யோத்து விளங்கும்‌, மா பன்னிரு புயத்து 
௮ணிந்த - பெருமைதங்கிய பன்னிரண்‌ே தோள்களிலும்‌ அணிக்‌ தகொண் 
டேன்ள, கருணை ஆகர - கருணைக்கு உறைவிடமானவரே! ப்ரசண்ட - மிகுந்த 
வேகமூடையதும்‌, கதிர்‌ - ஜானவொளியை வீசுவதுமாகிய, வேலா - வேற்‌ 
படையை யடையவரே!, வடிவு ஆர்‌ - இறந்த அழகுநிரம்பிய, குறத்திதன்‌ - 
வள்ளீயம்மையாருடைய, பொன்‌௮டிமித - பொற்பிரகாசம்‌ பொருந்திய திரு 
வடிக்கமலங்களின்மீ 2, சித்தமும்‌ - நாள்தோறும்‌, தண்முடியானது உற்று 
உகந்து - குலிர்க்த மணிமகுடமானது பொருந்த மழெச்சியுடன்‌, பணி 
வோனே - பட து வள வாய்மை - வளம்பெத்றவர்க்கும்‌, சொல்‌ ப்ரபம்‌ 
தம்‌ உள - சொல்‌ வணக்க நூல்சஷா யியற்றுவதில்‌ வல்லமையும்‌ உடைய, 
ன உகந்து - மகிழ்ச்சியுற்று, ல்கள்‌ 
திருவாக்கால்‌ ல்‌ ஒது த தீ... அடி மோண சொற்கு இணங்க - ௮டிமோன 
சொல்‌ என்னும்‌ யாப்புக்கு இணக்குமாறு, உலகம்‌ உவப்ப என்று - உலகம்‌ 
ப்ப என்று, உன்‌ மதளால்‌ அளிகீத - தேவரீர்‌ திருவருளால்‌ அடியெடுத்‌ 
தீர்த, கந்த - கத்தப்பெருமானே! பெரியோனே - பெரியவரே! திற மாத 
2.0 mies pc ச்‌ திறமையுடைய பெருக்தவமுனிவர்கள்‌, கனிந்து - 
மனங்கனிக்து உருகி அன்பு உக! இந பாத பத்மம்‌ உய்ந்த - இரண்‌ திரு 

2 மக்களால்‌ உய்வு பெற்ற, திருவோகத்து அமர்ந்த - சுவாமிமலையில்‌ 
எழக்தகுளியன்ன, பெருமாளே - பெருமையின்‌ மிச்கவசே! செடி ரேர்‌ - பாவச்‌ 
திற்கு உ ன்‌, தடம்பை உடல்‌ தனின்மேவி உற்று - பறவை முட்‌ 
உடம்பில்‌ விதும்பி பொருர்‌தி யுறைந்திரார்து, இடிந்தபடி. 
௮ அத அரணில்‌? உடைக்தபடி, இங்கண்‌ ௮லக்கண்‌ உற 


உவப்‌ 
தத்‌ 
அத 
த 
மர்‌ 
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ணமாகிய துன்பத்தை அடியேன்‌ ௮டையலாமோ? 
ல்‌ அடியேன்‌ உரைத்த புன்சொல்‌ அதுமீதும்‌ - 

அயேன்பாடியறுற்பமானசொற்களாலாச்ய டாடலின்மீ தம்‌, நித்தமும்‌-நாள்‌ 
தோறும்‌, தண்‌ அரனே தழைத்து உகந்து வரவேணும்‌ - குளிர்ந்த திருவருள்‌ 
மணங்சமழச்‌ செய்து மகிழ்ச்‌ பெடன்‌ ' வந்தருள்புரிவீர்‌. 
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பொழிப்புரை: 


வாசனைதங்யெதும்‌ பெருமை பொருந்தியதும்‌ மலர்‌சளுக்‌ 
குள்‌ இன்பத்தைத்‌ தருவதும்‌ தேன்‌ அளிப்பதும்‌ அணிவிப்பத 
னால்‌ தேவரீரது நட்பைத்தரவல்ல து மாயெபெரிய கடப்பமலசால்‌ 
சொடுத்‌அச்செய்த திருமாலையை, பொன்மேருமலைபோன்‌ றபன்னிரு 
புயாசலங்களிலும்‌ தரித்துக்கொண்டுள்ள, கருணைக்கு உறைவிட 
மானவசே! மிச்ச வேகத்தை யுடையதும்‌ ஞானப்ரகா௪சத்தை 
வீசுவதும்‌ ஆய வேலாயுதத்தை யுடையவரே! நிரம்ப அழயெ 
வள்ளியம்மையாருடைய பொன்னடிக்கமலங்களின்மீது குளிர்ந்த 
மணிமகுடமான அ பொருக்க மூழ்ச்சியுடன்‌ நாளும்‌ பணிபவசே! 
செம்பாகமானவர்க்கும்‌ சொல்லமைப்பு மிக்க நூல்களைப்பாடுத்‌ 
இறமுடைய நச்கீரதேவறாக்கு தமிழிலக்கணங்களின்‌ இயல்புகளை 
செங்கனிவாய்‌ மலர்ந்து ஒதுவித்து, அடி மோனை சொல்‌ என்ற 
யாப்புக்கு இணங்க “உலகம்‌ உவப்ப” என்று அடியெடுத்து 
தந்து திருமுருசாற்துப்படை யென்னும்‌ சீரிய நூலை பாடச்செய்த 
கர்தப்பெருமானே! பெரியவரே! இந்திரியங்களை வெல்லவல்ல 
மாதவர்கள்‌ மனங்கசிர்து உருவெழிபட்டு இருபாதகமலங்களில்‌ 
உய்வுபெத்ற சுவாமிமலை என்னுர்‌ திருத்தலத்தில்‌ எழுந்தருளி 
யுள்ள பெருமிசமுடையவரே! பாவத்திற்கு உறைவிடமாகிய 
பறவைமுட்டையை யொத்த உடம்பில்‌ பொருந்தி யிருர்‌.து முடி 
வில்‌ அப்பறவை முட்டை யுடைந்தாப்போல்‌ உடலைவிட்டு உயிர்‌ 
நீங்குவகாலாகய துன்பத்தைஇங்கு அடியேன்‌ ௮ டயலாமோ?௮ங்‌ 
௩னம்‌ அடையாவண்ணம்‌, அடியேன்பாடி.ய புன்சொற்களையுடைய 
பாடலின்மீதும்‌ தேவரீருடைய தண்ணருள்‌ மணங்கமழச்‌ செய்து 


ம௫ழ்ச்சியுடன்‌ காளும்வக்‌ தூ அருள்புரிவீர்‌. 
விரிவுரை: 


கடிமாமலர்க்கு:--- 


மலர்களுக்குள்‌ மிகவுஞ்‌ சிறந்தது கடப்பமலசே என்பதும்‌, 
அம்மலர்கொண்டு பெருமானை அர்ச்சிக்கில்‌ ௮ப்பரமபஇயின்‌ ஈட்‌ 
புண்டாகும்‌ என்பதும்‌ இதனால்‌ போதருகின்றன. 


னி 
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வடிவார்‌........ பணிவோனே;--- 

வள்ளிகாயனெய முருகவேள்‌ தொழுதாரென்பத ஆண்ட 
வன்‌ ன்மாக்களை யாட்கொள்ளும்‌ எளிமையைத்‌ கெரிவிக்கின்‌ 
5௮. 
உலகாமுவப்ப:--- 

“உலசாமுவப்ப என்று உன்‌ அருளால்‌ அளிக்க உகந்த? 
என்று பீரித்தப்‌ பொருள்‌ கொள்வாரும்‌ உளர்‌, 

முருகப்‌ பெருமான்‌ ஈக்ரேரை யாட்கொண்ட அழூய வர 
லாற்றைச்‌ திருப்புசழமிர்சம்‌ மலர்‌ 4, பக்சம்‌ 1384-ல்‌ விரிவாக 
எமுதிபிருப்பசைக்‌ கண்டூதெளிச. 
சேடிநேருடற்குடம்பை:- 

குடம்பை என்பதற்குப்‌ பரிமேலழகர்‌ உரை செய்திருக்கும்‌ 
இதனை கோச்குக, . 

குடம்பை தனித்சொழியப்‌ புட்பறந்‌ தற்றே 

உடம்போ யோரிடை நட்பு — திருக்குறள்‌. 

முன்றனியாத முட்டை தனித்துக்கடப்ப அதனுள்ளிருந்த 
புள்ளுப்‌ பருவம்‌ வர்‌ தழிப்‌ பறச்தபோன தன்மைத்து உடம்பிற்‌ 
கும்‌ உயீர்ச்கும்‌ உளதாய ஈட்பு. 

உடம்பும்‌ உபிரும்‌ ஒன்றுகவே யுண்டாஃ&ப்‌ பிறந்து வளர்ற ஆ 


ரூர்து உண்டு உவச்து பின்‌ உடம்பைவிட்டு உயிர்மட்டும்‌ நீங்‌ 


ஸு 


ன்றது. முட்டையும்‌ அசனுட்‌ பறவையும்‌ ஓன்றாகவே 


றந்து பறவை வளர்ந்தபின்‌ முட்டையை யுடைத்துக்‌ கொண்டு 
ந 


ப ம 


தந்தபோய்‌ வீடுசின்றன, உயிர்‌ பறவையையும்‌ உடம்பு 
முட்டையையம்‌ ஓப்பாகுமாறுணர்க. முட்டையிற்‌ பிறக்கும்‌ 
உயிர்கள்‌ பாம்பு எறும்பு மூசலிய பிற உபிர்களு மளவேனும்‌ 
பறச்கு மியல்பு பறவைக்சே யுளவாதலின்‌, பறவையை யுவமித்த 
சர்‌, உடைத்றதுக்கொண்டேகேயே பறவை யம்முட்டையில்‌ பின்‌ 
பகாதவாறுபோல்‌, உடம்பினின்‌.று மேயெ உயிர்‌ மீண்டும்‌ இவ்‌ 
வடம்பை யடையாசென்றறிக. ஈட்பு என்றது ஈட்பின்றிப்‌ 
போதலை யுணாத்துன்தது, “குடம்பைதனின்‌ மேகியுத்று 
இடர்சபடி தானலச்ாணிங்கன்‌ உறலாமோ'' என்ற ஈம்சுவாமி 
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REARS AERIS ESATA ல்‌: 


கரதரலங்காரம 


ப்ட்‌ 


| DADE On 0 மே கம 0 30) 
விட்ல வோன்‌ னி அவி ப்ட்‌ ல எக்‌ HE பத்‌ 


(106 வது பச்கத்‌ தொடர்ச்சி.) 

(19) சோன்ன கிரெளஞ்ச கிரியூ டருவத்‌ தொளைத்‌தவைவேல்‌ 
மன்ன கடம்பின்‌ மலர்மாலை மார்பமேள ஸனத்தையுற்று 
நின்னை யுணர்ந்துணர்ந்‌ தேல்லா மோருங்கிய நிர்க்குணம்பூண்‌ 
டென்னை மறந்திருக்‌ தேனிறந்‌ தேவிட்ட தில்வுடம்பே, 

பதவுரை : 
சொன்ன - பொன்னிறமான, திரெளஞ்சூரி - சர வஞ்சமலை 


யை, ஊடருவ - நடுவே நுழைக்து செல்லும்படி, தொளைத்த - 

தொளை செய்க, வை வேல்‌ - கூர்மை பொருந்திய வேற்படையைத்‌ 

ரி காங்க, மன்ன - தலைவரே! கடம்பின்‌ மலர்‌ மாலை'- கடம்பமாத்‌ 
்‌ தில்‌ மலர்நின்ற நறுமலர்‌ மாலையைச்‌ சூடிக்கொண்ளெள, மார்ப - 
திறாமார்பை யுடையவரே! மெளனச்தை உற்று - மெளனநிலையை 
யடைக்ு, நின்னை - தேவரிரை, உணர்ந்து உணர்ச்து - மெய்யறி 
வால்‌ அறிந்து அறிந்துஎல்லாம்‌ஒருங்கிய-ஏனையபா சரண ங்களும்‌ 
பசுகரணங்களும்‌ அடங்யெ, கிர்க்குணம்‌ பூண்டு - முக்குணரகி 
தத்தை யடைந்து, என்னை மறக்து இருர்தேன்‌ - ஜீவனாய 


கள தஇருவாச்கின்‌ அமைப்பையும்‌ அழகையும்‌ அழத்தையும்‌ 
அருமையையும்‌ அன்பர்கள்‌ உற்று நோக்க உள்ளம்‌ மகிழ்க, மேற்‌ 
போந்த இருக்குறளோடு ஒப்புநோக்கி உவப்புறு௪. 
கருத்துரை: 
கடப்ப லையை யணிபவரே! கதிர்வேலகரே! குறமசள்‌ 
ந கோழு௩ரே! நக்கீரரையாண்ட நல்லிசைப்புலவரே! சுவாமிமலைத்‌ 


2 தலைவரே! ௨ உடலைவிட்டூரீங்கித்‌ துன்புறாமுன்‌, அடியேனுடைய 
பாடலுக்கிரங்கி வரவேணும்‌. 


126 திருப்புகழமிர்தம்‌ 
என்னையும்‌ மதர்‌ து வோகம்பாவனையில்‌ நிலைத்திருந்தேன்‌, இவ்‌ 
வடம்பு இறர்தே விட்டது - இச்தச்‌ சரிரவாசனை மூற்றிலும்‌ 
அழிந்தே விட்டது. 
வீரிவுரை: 
சோன்ன:--- 

சுவர்ன என்நசொல்‌ தமிழில்‌ சொன்ன என மருவியது. 
சொன்ன என்பதற்குக்‌ கூறிய என்று பொருள்‌ கொள்வாருமுளா; 
௮து சறப்புடைத்தாகாது. நம்‌ சுவாமிகள்‌ பல இடங்களில்‌ ரெ 
வஞ்சமலையைப்‌ பற்றிச்‌ செல்லும்போது பொன்மயமானமலை என்‌ 
தருளிச்‌ செய்துளார்‌. 'அவ்வாக்குகளால்‌ மேற்கூறிய கருத்து 
ஈன்கு வலியுறுமாறு காண்க, 


“சனசச்சிரிமைப்‌ பொரும்வேலா'" — திருப்புகழ்‌. 
“குசகுபெயர்பெற்ற சனவடசிகரி'" வகுப்பு. 


சனம்‌---பொன்‌, 
“பொன்னஞ்‌ சிலம்பு பலம்பவருமெங்‌ கோன்‌” - அலங்காரம்‌: 
மாயைச்கு உறைவிடமாகித்‌ - தாரகனுச்குத்‌ தணைசெய்‌,ச 
ிரவுஞ்சமலைகைப்‌ பிளத்தெறிக்து, அதனில்‌ மயங்கிக்‌ டந்த 
இலச்சுச்‌ தொன்பான்‌ வீரரையும்‌ பூதத்தலைவர்களையும்‌ பெருமான்‌ 
சாப்பாற்றி யருனினார்‌. 


கடம்பின்‌ மலர்மாலை மார்ப:--- 


முருகக்‌ கடவளுக்கு கடப்பமலர்‌ மிகவும்‌ உகர்தது. அதனா 
லேயே பெருமானுக்கு சடம்பன்‌ என்ற திருஈாமமும்‌ வழங்கு 
மாறு காண்க 


“பூக்கும்‌ சடம்பா முருகா கதிர்வேலா" 


ரக்ரர்‌, 
“கடிமாமலர்ச்த ளின்ப முளவேரிசச்கு ஈண்பு 
தருகா சடப்பமைர்த தொடைமால 
கனமே வொத்திடும்ப னிருமாபயத்‌ தணிந்த 
சருகைரப்ரசண்ட சதிர்வேலா”' 
“பரிமளமிஞ்சக்‌ கடப்பமாலையு மணிவோனே"? 


திருப்புகழ்‌. 


கந்தரலங்காசம்‌ 127 


மேளனத்தையுற்று:--- , 
“மோனமென்பது ஞானவரசம்பு'' என்ற ஞானக்கஅிழவியின்‌ 
திரூவாக்கின்படி. ஞானத்திற்கு எல்லையாக இருப்பது மெளனம்‌. 
பேசா அநுபூதி பிறந்தவர்க்கே பெருஞ்சுகங்கிடைக்கும்‌. எல்லா 
வீதமான சாதனங்களும்‌ முடிவில்‌ மெளன த்தையே யடைவிக்கன்‌ 
நன. “கண்மூடி. மெளனியாகித்‌ தனியே இருப்ப தற்கெண்ணி 


2» 


னேன்‌” என்ற நம்‌ தாயுமான அடிகளின்‌ அனுபவ வாச்கை யுன்‌ 


னுக. 
அருணகிரிகாதருக்கு ஆஅமுகப்பெருமான்‌ தாமேஞுருமூர்த்‌ 
தியாக எழுத்தருளிவர்‌து மேளனோபசேசம்புரிர்‌ தனர்‌. 
“அருஷ்‌ நகர்மிசை கருவயொ டருளிய 
மவுனவசனமு மிருபெரு சரணமு மறவேனே" 
-- திருப்புகழ்‌. 
இரந்த மெளனநிலை எளிதில்‌ கடைப்பதன்று. பலகாலுஞ்‌ 
செய்தசிவபூசையினாலும்‌, ஆலயவழிபாட்டாலும்‌, சித்தசுத்தி 
யாலுமே டைப்பதாம்‌. அதனையாண்‌ டவனிடம்‌ யாசத்துப்‌ 
பெறுவது எளியவழியாம்‌. அருணரரிநாசரும்‌ அஅமுகவள்ள 
விடம்‌ விண்ணப்பித்த இருவாக்கையும்‌ உய்த்துணர்க. 
“சலிலலிபியன சனனமு மலமலம்‌ 
இனியு னடியரொ டொருவழி பட இரு 
தமா பரிபுர சரணமு மவுனமு மருள்வாமே'' 
திருப்புகழ்‌, 
நின்னை யுணர்ந்துணர்ந்து:--- 
பரமப்தியாயெ குமாசக்கடவுளை மெய்யறிவினால்‌ அறிதல்‌. 
**தந்தவ யறிந்தறிந்‌ தறிவினில்‌ 
சென்று செருகுந்தடம்‌ தெளிதர"' திருப்புகழ்‌. 
எல்லாமோருங்கிய:--- 
கருவி கரணங்கள்‌ கழன்று தனித்து நிற்குநிலை, 
... “£எல்லாமற என்ன யிழந்த நலஞ்‌ 


சொல்லாய்‌ முருகா சுரபூபதியே'' 
--அ0பூதி, 


ணை 


னி திருப்பு -ழமி/ தம்‌ 


சத்வ ராஜ. தாமஸ மென்ற முக்குணம்களும்‌ நீக்கப்‌ 

ப்‌ ௩ உ ஹை . . 
பெற்னு, இறைவனது அருட்குணங்களை யடைந்து நிற்குநிலை. 
பறி பவத 8 கதர ல்‌ ட 
சரக்குணை அ அர்ப்‌ முக்குணமதறநக்ல என்பதுதான்‌ 


பட ஆதி அருட்குணம்களை யடைதல்‌ வேண்டும்‌. 


“அரிவை ச்ச்‌ கன்புறுத சங்கதக்தலிர முக்குணமாள?' 
உகிகப்பாகம்‌. 
2 திருப்புகழ்‌ 
என்னை மறந்திருந்தேன்‌ --- 


8 
ஒவ 

தன்னையறர்து சவத்தை கினைர்னு திற்கும்‌. 

யானசிய எண்ண விழக்கி வெறுக்‌ 


தானாம்‌ தில நின்றது சற்பரமே'” 


வபோசர்சழன்த இடம்‌. சிவோகம்‌ பாவனையால்‌ ஜீவன்‌ 


அனுபூதி, 


உடம்பின்‌ வாசனையற்தநிலை, இந்த சிலை வரப்பெற்ற ஞானி 


கட்கு பீரராசப்ச மனுபலிககினும்‌ ௮கனுள்‌ வரும்‌ இன்பதுன்பற்‌ 


செகத்தியாவும்‌ வேறாக நிகழ்ச்சியா மலேதீத 
சிவச்சொகுப மாயோகி யெனஆள்வாய்‌'' 
ல _— திரிப்புகம்‌. 
கருத்துரை: 


கிரவுஞ்சத்தைப்‌ பிளந்த வேலாயுதரே! கடப்பமலர்‌ மார்‌ 
பரே! மெளன த்தையுற்று தேவரீரை பதியறிவாலறிக்‌ து கருவி 
சணங்களை யிழந்து, நிர்ச்குணமுற்று ஜீபோதங்கெட்டு வே 
போசமுத்றிருர்தேன; அப்போது உடலின்‌ வாசனை அறவே 
ஓழிர்சஅ. 


ஜம்‌ குஹ்ய கம 
சிவா நந்தலஹரீ 


(ஆதிசங்கரர்‌ அருளிச்செய்தது) 
(107-வது பக்கத்‌ தொடர்ச்சி) 


3 2 


2 3 3 


ச்ரீடார்கம்‌ ஸ்ருஜஸி ப்ரபஞ்சமலெைம்‌ க்ரீடாம்ருகாஸ்தே ஜகா: 
4 4 


யத்கர்மாசரிதம்‌ மயா ௪ பவத: ப்ரீத்யை பவத்யேவ தத்‌! 


4 
சம்போ ஸ்வஸ்ய கு தூஹலஸ்ய கரணம்‌ மச்சேஷ்டி தம்‌ நிச்சிதம்‌ 
தஸ்மாந்மாமகர க்ஷணம்‌ பசுபதே கர்தவயமேவ த்வயா! 


பதவுரை : 
சம்போ - சுககாரணரே! 
அகிலம்‌ - எல்லா 
ப்ரபஞ்சம்‌ - உலகங்கணயும்‌ 
க்ரீடார்‌ தம்‌ - விணயாட்டாகவே 
ஸ்ருஜனி - உண்டேண்ணுகின்றாய்‌ 
ஜகா: - (அவ்வாறுண்டாக்கிய) ஜனங்கள்‌ 
தே - உமக்கு 
க்ரீடாம்ருகா - விஷயாட்டிற்காக ஏற்பட்டிருக்கின்றமான்கள்‌ . 
மயாச - (அவைகளுக்குள்‌ ஒருவனான) அடியேனாலும்‌ 
யத்‌ - யாதொரு 
கர்ம - காரியமானது 
ஆசரித - செய்யப்பட்டதோ 
தத - அதி 
பவத: - அடியேனுடைய : 
ப்ரீத்யைஏவ - விருப்பத்தின்‌ பொருட்டே 
பவதி - ஆகின்றது 
மச்சேஷ்டிதம்‌ - அடியேனுடைய ௩டக்கையானது 
ஸ்வஸ்ய ” தன்னுடைய 
குதூஹலஸ்ய - மகிழ்ச்சிக்கு . 
கரணம்‌ - சாதனம்‌ 
இதி - என்பது 
நிச்சிதம்‌ - நிச்சயம்‌ 
தஸ்மாத்‌ - ஆதலால்‌ 
பசுபதே - ஆன்மாக்களுக்குத்‌ தலவரே! 
த்வயா . - கேவரீரால்‌ 
மாமகர௬ஃணம்‌ - அடியேனைக்‌ காப்பாற்றுதலான அ, 
கர்‌ தவ்யமேவ - செய்யத்‌ தகுர்ததே. 


போழிப்புரை: 


ஓ சம்புவே! பசுபதியே! எல்லாவுலகங்கணயும்‌ தேவரீர்‌ விவாயாட்டாக 
வே உண்டாக்துகின்றீர்‌. உலகிலுள்ள ஆன்மாக்களெல்லாம்‌ விணயாட்டின்‌ 
நிமித்தமாக உண்டாக்கிய மிருகங்களாவார்கள்‌. ஆதலால்‌ அடியேனால்‌ செய்‌ 
யப்படுங்‌ கன்மங்களெல்லாம்‌ உமது விருப்பத்திற்காகவேயாகும்‌. அதனால்‌ ௮டி. 
யேணக்‌ காத்தருள்வது உமக்குக்கடமையாம்‌, 

௦-6 2 


‘ 


உ ஷை 
ஓம்‌ குஹாய ஈம: 


0 Da DOC 


த ODEON INE றி 
8 க நீதர்‌ திருவிளையாடல்‌ ப்‌ 
| 


[127 EDRPEENT 9 ETO DEE டட ட்ட ௮00102 


(111-௮௮ பக்கத்‌ தொடர்ச்சி.) 


வீரவாகுதேவர்‌ மேருமலைபோன்ற வில்லை யெடுத்துப்‌ 
போர்க்சோலம்‌ புனைச்‌அகொண்டுத்‌ தேரேறிப்புறப்பட்டார்‌. இலக்‌ 
கத்தெண்மரும்‌, படைத்தலைவரும்‌, ஆபிரம்‌ வெள்ளம்‌ பூதங்களும்‌ 
சூழ்க்து சென்றனர்‌. அப்பூதர்கள்‌ பூமியை ஒருபுயத்தில்‌ தாங்‌ 
கும்‌ வன்மையுடையவர்‌; காலனைக்‌ கொல்றும்‌ திண்மையுடை 
யவர்‌; அண்டங்களை யுடைக்கவல்லார்‌. முரசறைர்தனர்‌. பானு 
கோபனிடம்‌ அதரோடி வீரவாகுதேவர்‌ வருகையை யுரை த்தனர்‌. 
பானுகோபன்‌ ஒனந்து ““அந்தசிவகுமாரனையும்‌ இகதா தனையும்‌ 
பூகர்களையும்‌ இக்கணமே கொல்வேன்‌! என்று வீரவ-னங்கூறி 
சேனைகளுடன்‌ வந்து போர்புரியலானான்‌. இருதிறத்துப்‌ படை 
களும்‌ கலந்து போர்புரிக்தன. : அசுரர்கள்‌ வில்‌, வாள்‌, தோமரம்‌, 
ஈட்டி, கதைமுதலிய ஆயுதங்களைச்‌ கொண்டு அமராடினர்‌. பூதர்‌ 
கள்‌ மரங்களையும்‌ மலைகளையும்‌ கொண்டு அசுசரை யழித்தார்‌ 
கள்‌. அவுணர்‌ பலரிறத்தனர்‌; பூதரும்‌ சிலர்மடிந்தனர்‌. பூசகர்கள்‌ 
யானைகளை யானைகளாலும்‌, தேர்களைத்‌ சேர்களாலும்‌, குதிரை 
களைக்‌ குதிரைகளாலும்‌, அன்களை ஆள்களா னும்‌ தாக்யெழித்தனர்‌. 
அவுணர்‌ புநல்கொடுத்சோடினர்‌. 2 
அனலி என்னும்‌ அசுரப்படைத்தலைவன்கண்டு செந்து பாண 
மழை பொழிக்து பூதரை யழிக்க, சிங்கர்‌ என்ற பூதப்படைத்‌ 
தலைவர்‌ எதிர்த்து அவனைக்‌ கொன்றார்‌. சண்டன்‌ என்னும்‌ அவு 
ணர்‌ தலைவன்‌ எதிர்த்தான்‌. சில்கர்‌ தண்டாலடிக்க, அவனும்‌ இவ 
ரைத்‌ தண்டாலடிக்க இருவரும்‌ மூர்ச்சித்தனர்‌. மாயன்‌ என்னும்‌ 
அசுரர்தலைவனும்‌ நீலர்‌ என்ற பூதர்தலைவனும்‌ பொருது முடிவில்‌ 
மாயன்‌ இறந்தான்‌. முர்ச்சைதெளிந்த சங்கரும்‌ சண்டனும்‌ மீண்‌ 
டும்‌ போர்செய்ய சண்டனுடைய தண்டுமுறிர்தது. பிறகு சிங்கர்‌ 
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அவன்‌ கச த்தைமுறித்தார்‌. சண்டன்‌ முறிந்தகர த்தைக்கொண்டு 
போர்புரிக்தான்‌. அவன்‌ வீரத்தைக்கண்டு விண்ணவர்‌ வியந்தனர்‌, 
இம்கர்‌ அறைக்த அமறையால்‌ சண்டன்‌ வீழ்க்திறந்தான்‌. யமதூதர்‌ 
கள்‌ அவனுபிரைப்பிடிக்க அஞ்சினர்‌. . சிங்கர்‌. “அஞ்சாது உயி 
ரைப்பிடித்2தகுங்கள்‌'' ஏன்றுகூறப்‌ பிடக்தேனர்‌, ஒருபுறத்தில்‌ 
அசமுகனும்‌ மதுஎன்ற பூகர்தலைவரும்‌ பொருதார்கள்‌. மது ௮௪ 
முகனைசு தேரோடுஎடுத்து வீசினார்‌. அசமுகன்‌ வானில்மறைந்து 
நின்று இருமாலளித்த சக்கரத்தைவிட்டான்‌. நிராயுதபாணிமேல்‌ 
விட்டதால்‌ ௮ச்சக்கரம்‌ ௮௪ முகனையேகொன் றது. சேவர்கள்‌.ஐரவர 
ரித்தனர்‌. இலச்சம்வீரருள்‌ தண்டகர்‌ என்பவர்‌ வில்லைவளைத்துப்‌ 
பாணமழை பெழிர்தார்‌. அதனால்‌ அசுரருடைய நால்வகைச்‌ 
சைன்யங்‌ ளும்‌ அழிர்தன, உதிரவெள்ளம்‌ ஓடியது; இறவாது 
பிழைத்தவர்‌ புறந்தக்தோடினர்‌. 

அதுகண்ட பானுகோபன்‌ மிகவும்‌ கோபித்து, “தேவர்களை 
வென்ற ந சேனைகள்‌ பூகர்களாலழிர் சது ஆச்சரியமே. இக்கணமே 
கான்சென்று அனைவரையுங்கொல்வேன்‌”' என்‌.றுமூன்னணிக்குவர்‌ தூ 
வில்லெடுக்து பல்கோடிபாணங்களால்‌ பூகர்களைச்‌ சின்னாபின்னமா 
யழிதக்தான்‌. பூசகர்கள்‌ வெருண்டு வீரவாகுதேவரைத்‌ தஞ்சம்‌ 
புதுர்தனர்‌. இதனைக்கண்ட உக்கிரர்‌ என்னும்‌ பூகப்படைத்தலை 
வர்‌ சினந்து பானுகோப்னை எதிர்த்து அவன்தேரையழிததார்‌. 
பானுகோபன்‌ நூறு அம்புவிடுக்து அவருடைய கரத்திலிருக்த 
தண்டத்தை உடைத்தான்‌. உக்கிரர்‌ பானுகோபனுடைய தேரை 
யெடுத்து ஆகாயத்திலெறிந்தார்‌. சேருடன்வரும்‌ பானுகோபனைக்‌ 
கண்டு, சூரியன்‌ தன்னைப்பிடிக்க வருவதாகஎண்ணி ௮ஞ்சியோடி 
னான்‌. பானுகோபன்‌ இழேகுஇத்து ஒருசூல,க்தால்‌ உக்ர 
ருடைய மார்பைப்பிளக்க அவர்‌ அயர்ச்‌ தார்‌. தண்டி யென்பவர்‌ 
வக்‌ துபொருஅ அவருந்தளர்க்தார்‌; பினா? முகலிய பூகவீரர்க 
ளும்‌ தனித்தனிவர்து போர்செய்துத்‌ களர்க்‌ துநின்றனர்‌. 

பிறகு கபாலி, அண்டலோசனர்‌, கிரஞ்சனர்முதலிய இலக்‌ 
சும்‌ வீரர்கள்வர்து பாணமழைசொரிர்து பானுகோபனுடைய 
வில்லையுச்‌ தேரையும்‌ பொடிபடுத்தினர்‌. பானுகோபன்‌ வேறு 
தேரேறி இஎச்சம்‌ வீசருடை வீற்தளையழிச்து அவர்களுடம்‌ 
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பைப்‌ புண்படுத்திஞன்‌. இலக்கம்‌ வீரரும்‌. வலிகுன்றி இளைத்து 
போர்க்களத்தனின்‌ அம்‌ ஓதம்‌கப்போயினர்‌. 


கவகீரருள்‌ ஒருவராயெ வீரகேசரி வச்‌த எதிர்த்துப்‌ பாணங்‌ 
களால்‌ அவன்மார்பைத்‌ தகொளைச்தார்‌. பானுகோபன்‌ விஷ்ணுப்‌ 
படையைவிட, வீரகேசரி தாமும்‌ விஷ்ணுப்படையை எடுக்கு 
முன்‌ அப்படைவரச்‌த வேத்படையினால்‌ அவருயிரைப்பருகஅஞ்சி 
உதிரச்சைப்பரு மீண்டது. அதனால்‌ அவர்‌ இறந்தவர்போல்‌ 
மயங்கி விழ்க்தனர்‌. வீரமார்த்தாண்டர்‌ எதிர்க்க பானுகோபன்‌ 
அவர்வில்லையுச்‌ சேசையுமழித்தான்‌. அவர்‌ அவன்தேரிற்பாய்க்து 
வில்லைஓடி த்தார்‌. பானுகோபன்‌ வாளால்‌ அவர்மார்பிலும்‌ நெற்றியி 
௮ம்‌ குற்றிடலும்‌ கற்பகத்தருப்போல்‌ சரய்க்தனர்‌. வீரராக்கதர்‌ 
வந்து பலபாணக்களால்‌ அவன்பணிமகுடத்தை உடைத்தார்‌. 
பருகோபன்‌ அவர்தேரையும்‌ வில்லையும்‌௮ழிக்க, அவர்‌ அவனைத்‌ 
தேருடன்‌ எடுச்தெறிந்தார்‌. அவன்‌ அவரை பிரமர்தந்த. வேற்‌ 
படையால்‌ மூர்ச்‌சக்கச்செய்தான்‌. மற்றைய வீராக்தகர்‌, வீரமா 
மகேச்சுரர்‌, விர தீரர்‌, வீரமாமகேர்தரர்‌, விரபுசந்தரர்‌ என்ற 8வ 
ரும்வர்‌ து போர்செய்து இளைத்துகின்‌ றனர்‌. ௮வுணசேனைகள்யாவும்‌ 
லந்து பாலுகோபளைச்‌ சேர்ந்தன. 


வீரவாகுதேவர்‌; முருகப்பெருமானுடைய முளரியந்தாளை த்‌ 
தியானித்து, பிசமலிட்டுறுச்சளும்‌இக்திர னும்விரலக்குமியுங்கூ த்‌ 
தாட, வில்லை௨ளைச்து காணொலி செய்தனர்‌. அதனால்‌ அண்டங்‌ 
கள்‌ அதிர்ந்தன. பானுகோபனும்‌ வில்லைவளைத்து சாணொலிசெய்‌ 
தான்‌. தேவரும்‌ மூவரும்‌ அ௮ந்தயத்சத்தைக்காண விண்மிசை 
கூடினர்‌. பானுகோபன்‌ வீரவாகுதேவரை கோக்க 'தூதனே! நீ 
தாரகனையழித்த முருகனுமல்லை; மாலுமல்லை; ௮அயனு மல்லை; இர்‌ 
திசனுமல்லை; வலியத்ததூகன்‌. பாலனாயே எனது தம்பியையும்‌ 
நசசையும்‌௮ழித்கனை. இப்போதுஉன்னை இயமபுசத்திற்கு அனுப்‌ 
பூவேன்‌” என்றான்‌. விரவாகுதேவர்‌ “வீரர்கள்‌ வீண்வசன ம்பேசார்‌ 
சன்‌. சையாந்பேசுக!' என்று பாண மனழ பொழிந்தார்‌. பானு 


சோடலும்‌ டல்சோடிபாணக்சளைப்‌ பொழிந்தான்‌. அவ்விருவரும்‌ 
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பொழிக்சபாணங்கள்‌ உலகெலாம்‌ தஇரிர்தன] கடலகசிழிர்தன; 
திக்கஜங்கள்‌ முதலியன சங்க; சர்திரசூரியர்‌, தேவர்கள்‌ முதலி 
யோர்‌ ஓடினர்‌. ்‌ 

பானுகோபன்‌ வீரவாகுதேவருடைய வில்லைடறுத்தான்‌. 
வீரவாகுதேவர்‌ வேறுவீல்லையெடுத்து அவனுடைய விலலையறழுத்‌ 
தார்‌. பானுகோபன்‌ ஆபிரம்பாணங்களால்‌ வீரவாகுதேவர்‌ கெற்றி 
யைக்‌ தொளைத்தான்‌. அவர்‌ அவனுடைய சீரீடததைப்‌ பொடி 
செய்தார்‌. கதிரவன்‌ அதுகண்டு ஈகைத்தான்‌, வீரவாகுதேவர்‌ பல்‌ 
லாயிரம்‌ பாணங்களால்‌ அவனுடைய சீரச்சையும்‌ கரத்தையும்‌ 
மார்பையும்‌ சல்லடைக்‌ கண்களாகத்ூதாளைக்தார்‌, ௨உதிரவெள்‌ ஈம்‌ 
பெருகய,௫. பானுகோபன்‌ சற்று இளைச்துகின்றான்‌. அதுகண்ட 
அவுணசேனைகள்‌ சூழ்ந்து பாணமழை பொழிக்தன, வீரவாகு 
தேவர்‌ காருத்திரர்போல்‌சீறி பல்கோடிபாணங்களே இடை 
விடாது பொழிக்து அவுரைப்படையத்தனையும்‌ அழித்தார்‌. உதி 
ரக்கடலாயிற்று. பீணமலைகுவீச்தத. இயமதூதர்களும்‌ சாலோய்ற்‌ 
தனர்‌. பூகரும்‌, தலைவரும்‌ அதுகண்டு ம8ழ்ர்து AOS தேவ 
சைச்‌ சூழ்ர்‌.து ௮ ஆர்ப்பரித்தனர்‌. 

பானுகோபன்‌ அயர்ச்சிகீல்‌ி,  தனதுசேனைகளைக்‌ காணா 
னாய்ப்‌ பிண மலைகனைக்கண்டு, விம்மிசமுற்று, *'இஉனொருவனே 
வீரன்‌! என்னை இதுகாறும்‌ வென்றாரில்லை, கன்று! நன்று! ஒரு 
நாழிகைக்குள்‌ இவனுடலைப்‌ பிளப்பேன்‌, இன்றேல்‌ வினுடன்‌ 
எரிபுகுவேன்‌”' என்அசபதங்கூ றி, காணமும்‌ மானமும்‌ கொண்டு, 
கோபத்திவளர, ஆயிரம்பாணங்களால்‌ வீரவாகுதேவர்‌ தேரையும்‌ 
வில்லையும்‌ அறுத்தான்‌. வீரவாகுதேவர்‌ வேறுவிஃ்லெடுத்து அவ 
னுடைய வீல்லையுச்‌ தேரையுமழித்தார்‌. பானுகோபன்‌ எழுநூறு 
பாணங்களை வீரவாகுதேவர்மார்பிலமுக்தினான்‌. வீரவாகுதேவர்‌ 
அன்பின்‌ சுவையைச்சிறிதறிர்து, அவனுடைய அம்புக்கூட்டை 
யழிக்து அவனது மார்பையுக்‌ சொளேத்தரர்‌, டானுகோபன்‌ 
அஞ்ச, பிரமசேவர்தந்சு இறந்த மோகப்படையை எடுத்து வீட்‌ 
டான்‌. அத சனந்துவர்து பூதர்‌, வீரர்‌, தலைவர்‌, வீரவாகுசேவர்‌ 
முதலிய எல்லோரையும்‌ மயச்‌? விட்ட அ, எல்லோரும்‌ அறி 
வழிந்து தம்பம்போல்‌ நிற்கு, பானுசோடன்‌ மழெ்ர்து பாண 
மழைச்‌ சிர்தி அவர்சளுடம்புசளைத்‌ சொளைச்சான, 
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அப்பொழுது ஆன்மாக்கள்‌ போறும்‌ உயிர்க்குயிராய்‌ நிறைந்‌ 
துள்ள குமாரக்கடவள்‌ இசனையுண£₹க்து அமோகப்படையை 
உண்டாக்‌ மோஃப்படையை யழிக்கலட்‌்டருளினார்‌. அதுவர 
அம்‌ மோகப்படை விசையில்‌ அழிந்தது. விரவாகுதேவர்‌ முதலி 
யோர்‌ மயக்சம்‌ நீங்‌ அமோகப்படையைக்கண்டு ம௫ழ்க்து முருக 
வுடைய அளப்பருங்கருணையை யுன்னி முருகவேளைச்‌ ஆதித்‌ 
தார்கள்‌. அப்படை எம்பெரும.ன்பால்‌ மீண்டது. வீரவாகு 
தேவர்‌ மானமுங்‌ கோபமும்‌ கொண்டு சவெப்படைக்கலத்தை எடுத்‌ 
தார்‌. பானுகோபன்‌ பயந்து, :*இப்படைக்கலம்‌ நம்மைக்‌ கொல்‌ 
அம; சிவாத்திரத்தை ராம்‌ எடுத்துக்கொண்டு வரவில்லை; தெய்‌ 
வப்‌ படைச்சலங்களைக்‌ கொணர்ந்து இவன்‌. வலியைக்‌ கெடுப்‌ 
பேன்‌'' என்று எண்ணி மறைக்து ஓடத்‌ தன்‌ ஈகரிற்போயினான்‌. 
அசுரரும்‌ ஓடி யொளிக்தார்கள்‌. விசவரகுதேவர்மீது தேவர்‌ மலர்‌ 
மாரி பொழிர்தார்கள்‌. பயர்கோடினவனைத்‌ தொடர்ந்து கொல்‌ 
லத சருமமன்று என்று வீரவாகுதேவர்‌ ஏனோருடனும்‌ திரும்பி 
லந்து குகப்பெருமானைப்‌ பணிந்தனர்‌. பெருமான்‌ வாழ்த்தி, 
“போர்செய்து இனைத்திர்கள்‌, இருக்கைபோ யினைப்பாருங்கள்‌”" 


என்று அருள்பொழிய, இருக்கை சேர்க்‌ இருந்தனர்‌. 


பானுகோபன்‌ தன்வீடடைக்து மிகுக்த காணமடைந்து, 
தனஅ போசமாதருடனும்‌ பேசாது சிந்தித்துக்‌ கொண்டிருக்‌ 
சான்‌. தூதர்கள்‌ நிகழ்க்சசனைச்‌ சூரனிடங்‌ கூறினர்‌. சூரன்‌ 
கேட்டு சினந்து தாளை கானேபோய்‌ “சேனையோடு கந்தனை வென்று 
மீள்லேன்‌'' என்று எண்ணிஇருந்தான்‌. இரவும்‌ கழிக்தோடிய,து. 


(தொடரும்‌) 
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திருமண த்திற்குப்பின்‌ சிலராள்கள்‌ சென்றன. ஒருநாள்‌ 

மெளத்கல்யர்‌ ஈளவேந்தனை ஈணு8, “மன்னர்‌ மன்ன! என்‌ தவத்‌. 
திற்கு ஏத்ற இடம்‌ வனமேயாம்‌. ஆதலால்‌ யான்‌ வனஞ்செல்‌ 
வேன்‌. விடைதாரும்‌'' என்றார்‌. அதனைக்‌ கேட்ட ஈளாயனியும்‌ 

தாய்‌ தர்தையரை வணங்க “யானும்‌ என்கணவனுடன்‌ சென்று 

அவருடைய தவத்திற்கு வேண்டிய ஏவலைச்‌ செய்வேன்‌. எனக்‌ 

கும்‌ விடை தாருங்கள்‌ என்றாள்‌. களன்‌. மகளை வாழ்த்தி உள்ளம்‌ 
ஒருவாறு தேறி “குழந்தாய்‌ நின்கனவனுடன்‌ வாழ்ச்து பொன்‌ 

ராப்‌ புகழை எய்‌ அவாய்‌ என்று வாழ்த்தி இருவருக்கும்‌ விடை 

தந்தான்‌. தமயந்தி மகளை த்தழுவி. கண்ணீரால்‌ அவளை நீராட்டிக்‌ 

கதறினாள்‌. மெளத்சல்யர்‌, “வேந்தே! நின்‌ மனைவிக்கு மக 

யனுப்ப விருப்பமில்லைபோலும்‌ ஆதலால்‌, ஈளாயனி தாய்வீட்டி 

லேயே இருச்கட்டும்‌. கான்‌ தனித்துச்‌ செல்வேன்‌'' என்று புறப்‌ 

பட்டார்‌. நளாயனி தாயாரைத்‌ சேற்றிக்‌ கணவனுடன்‌ நீங்க 

நிழல்போல்‌ பின்பற்றி நடக்கனன்‌. அரசனும்‌ அரசியும்‌ இது 

கண்டு மகனையும்‌ மருகனையும்‌ பிரிய மனமின்றித்‌ தொடர்ர்து 

செல்வாசாயிஞர்கள்‌. 

முனிவர்‌ ஈளாயனியை நோக்கி, “மரதரசே! நீ என்னைக்‌ 

தொடர்ந்து வருவது நன்றன்று; நின்‌ மெல்லியபாதம்‌ காட்டில்‌ 
பருக்கைச்‌ கல்லில்‌ நடக்க வருந்தும்‌. காய்‌ இழங்கு இலை இவை 
களை யுண்டு, சுனைநிரைக்‌ குடித்து நின்னால்‌ வனவாசம்‌ செய்ப 
முடியாது. பஞ்சணையில்‌ படுத்திருக்க நீ பாறைமேல்‌ படுப்பது 
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மிகவும்‌ பொருர்தாச,தாம்‌. மழை, பனி, காற்று, வெயில்‌ இவைக 
களால்‌ மாறிமாறித்‌ இன்பம்‌ சேரும்‌, பயங்கரமான மிருகங்கள்‌ 
நிறைக்ககாட்டில்‌ இன மமில்போன்ற நீ எவ்வாறுவ௫ிக்க இய லும்‌. 
ஆதலால்‌ கீ கின பிதாவிட்டில்‌ இருப்பாயாக. இடையிடையே 
உன்னைவர்‌அ யான்பார்த்து மழ்விப்பேன்‌. நினது அடையா 
பரணங்களைக்‌ காட்டில்‌ வைத்கிச்‌ 2ாப்பாற்ற என்பால்‌. பெட்டியு 
மில்லை. என்‌ லாத்தையைத்‌ தட்டாதே, நில்‌'' என்றார்‌. களா 
யனி “காதலரே! சாடாயினும்‌ காடாயினும்‌ உமது அ௮ருஇலிருப்‌ 
பதே எனக்கு சுவர்க்கலோக இன்பம்‌. சுங்கட்குப்‌ பணிவிடை 
செய்வதே எனக்குப்‌ பேரின்பம்‌. உம்மையான்‌ ஒருபோதும்‌ பிரிக்‌ 
தின்‌. தங்களுடன்‌ வந்து தவத்‌ இற்கு வேண்டிய ஏவலைச்‌ செய்‌ 
வேன்‌” என்றனள்‌. 


முனிவர்‌, “பெண்மணியே! கணவன்‌ சொற்படி ஈடப்ப 
தன்றோ பெண்கள்‌ சுடமை. ஆசலால்‌, கீ இற்கனமே நில்‌?! என்‌ 
மூர்‌. களரயணி, *_தருபி னையீர! தாங்கள்‌ என்கரத்தைப்‌ பிடித்த 
போது, “உன்னை ஒருபோதும்‌ பிரியயிடேன?' என்று சூளுரை 
கூறினிர, அததருமொழியை உறுதியாக்கும்‌ பொருட்டும்‌, 
பெண்கள்‌ ஒழுபோதும்‌ கணவனைப்‌ பிரிர்திருக்கக்‌ கூடாது என்ற 
சருமத்‌ தன்படிபுமே யான்‌ உம்முடன்‌ வருறேன்‌ உமது சொல்‌ 
லைக்‌ காப்பாத்றுவத தல்எள்‌ கடமை'' என்றாள்‌. முனிவர்‌ மறு 
மொழி செஃல்லமுடியாசவசாய்‌ *2பண்சைரமித: வனவாசஞ்‌ செய்‌ 
தற்‌ கொப்ப வருவாயாக! என்னலும்‌, ஈளாயனி உடனே விலை 
மதிககப பெறுத ஆடையாபரணங்களைக்‌ களைந்துலிட்டு, முனி 
பச்தினிபோல்‌ மசவுரி யுடுச்திச்கெொண்ட கணவன்‌ பின்னே நடக்‌ 
தாள்‌. களணுர்‌ தமயக்திடிம்‌ அனமச்சரும்‌ மாவிக்த கைரமாந்தரும்‌ 
களரி ன பிரிவுக்கு வதந்தி கண கலங்‌க்கொண்டு அவளைத்‌ 
தொடர்கது செல்வாராயினார்கள்‌. ஐணமங்கள்‌ பலவாறு பேசலானார்‌ 
கள. குமாசக்‌ கடவுளை மிரர்ச்த அரசகுமாரர்‌ பலரிருப்ப இக்கிழ 
வனுக்கு மன்னன்‌ தன்‌ மகாக்‌ தந்தனனே; இது என்ன 


புதுமை? என்பார்‌. மன்னனுக்கு அருள்‌ அறிவு அன்பு என்பன 
சிநிதுமில்லை என்பர்‌. கருணையூடைய தாயேனுல்‌ சரைவனுக்கு 
இலத தக இன்று கூறினாவில்லை யென்பார்‌. மதிமிக மக்‌ இரிமாஃ்க 


னேனும்‌ மன்னலுக்கும்‌ கூறித்தடுத்திருக்கல மே? என்பார்‌. 


கற்பு ்‌ 181 
மாளுக்‌ தருணத்‌ தவன்றனக்கு மனைவி வேண்டங்‌ சொல்லென்பார்‌ 
வாளுண்‌ கண்ணள்‌ மணத்செயச்‌ சம்‌ மதித்த வாறென்‌ கொல்லென்பார்‌ 
மீள வாய்நீ விருத்தனுடன்‌ மின்னே வனமே கே லென்பார்‌ 
மூளும்‌ விணயின்‌ பயனென்பார்‌ முதுமைப்‌ பித்தன்‌ முனியென்பார்‌. 


அந்தோ! கானகத்தில்‌ கூரிய அம்பு பாய்வ துபோல்‌ பருக்‌ 
கைக்கற்சள்‌ இப்பாவையின்‌ பஞ்சினு மெல்லிய பாதத்தில்‌ பாய 
அதன்வழியே குருதிவடிய, வெயிலால்‌ மேனிவாடி வருந்து மென்‌ 
பார்‌. காயுங்‌ இறங்கும்‌ இலையும்‌ சருகும்‌, இம்மடவரல்‌ எவ்வாறு 
தின்று உயிர்வாழ்வாள்‌ என்பார்‌, தாய்தர்தையர்‌ மிகவும்‌ வருந்தி 
மனம்‌ பதைக்கின்‌ றனர்‌, ஆனால்‌, ஈளாயனி சிறிதும்‌ வருதா அ 
மலர்த்த முகத்துடன்‌ கணவனுடன்‌ செல்கின்றாள்‌; இவளுடைய 
கற்பின்‌ உறுதியே உறுதி என்பார்‌. 


ஆசையறுத்த அருந்தவனுக்‌ கரிவைவேண்ஙே கொல்லென்பார்‌ 
ஆசைகாண மறியாதென்‌ பதைமெய்ப்பித்தா னிவனென்பார்‌ 
ஆசைக்கடியா னனைத்தினுக்கு மடிமையெனக்‌ கண்டனமென்பார்‌ 
ஆசையேயோ ருருப்பெற்றிங்‌ கடைந்ததந்தோ கொடிதென்பார்‌. 
“அம்மா குழந்தாய்‌! நீசெலலும்‌ வனத்திற்கு நாங்களும்‌ வரு 
"வோம்‌. நின்னுடன்‌ இருந்து நீ யனுபவிக்குச்‌ துன்பத்தில்‌ நாங்க 
ளும்‌ பங்கெடுத்துக்‌ கொள்வோம்‌'” என்று புலம்பிக்கொண்டு சென்‌ 
ராகள்‌. இவ்வாறு புலம்புன்ற ஜனங்களையும்‌ தாய்தந்தையரை 
யும்‌ ஈளாயனி தடுத்து, “நீங்கள்‌ என்னுடன்‌ தொடர்வது முறை 
யன்று, நான்‌ கணவனுடன்‌ போவது முறையாம்‌; நீங்கள்‌ எல்லீ 
மும்‌ கருணை கூர்ந்து எனக்கு விடைகொடுங்கள்‌'” என்அதொழுஅ 
அனைவரையும்‌ நகருக்கனுப்பிவிட்டு நளாயனி நாயகனுடன்‌ 
வனம்பு குந்தாள்‌. 
கொடியவெயிலாலும்‌, கொடும்பசியா லும்‌, முட்புதர்களாலும்‌ 
கெடியவழியாலும்‌, நீர்விடாயா லும்‌ வருந்திய'களாயனி அத்‌ அன்‌ 
பங்களைப்‌ பொருள்படுத்தாமல்‌ கணவனுடன்‌ செல்வதே பெருஞ்‌ 
சுகமெனக்கருதி வழிசடந்தாள்‌. அவளுடைய மெல்லிய திருவடி 
பருக்கைக்‌ கல்மேல்‌ புண்பட்டு வருவதைக்‌ கண்ட முனிவருடைய 
மனமும்‌ உருதிற்று, ஆங்கொரு , சுனையின்‌ சதெண்ணீரை நளா 
யனிக்குத்‌ தந்து சற்று இளைப்பாறச்‌ செய்து மீண்டும்‌ செல்வாசாயி 
னார்‌. வழியில்‌ மானினங்கள்‌ ஓடுவதையும்‌, மயிலினங்கள்‌ ஆடு 
வதையும்‌, வானம்பாடிகள்‌ பாடுவதையும்‌, “கண்டு கண்டு களி 
கூர்ந்து, தவஞ்‌ செய்கற்கேற்ற ஓர்‌ வளம்பெற்ற வனத்தை யடைந்‌ 
8---0 8 
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தார்கள்‌. ஆங்கு தழையுங்‌ குழையும்‌ கொம்பும்‌ கொடி யுங்‌ கொண்டு 
ஓர்‌ தவச்சாலை செய்து ௮இல்‌ தங்கினார்கள்‌. நளாசனி அருகில்‌ 
இடைத்த கனி காய்களைக்‌ கொண்டுவந்து இருத்திக்‌ கணவனை யுண்‌ 


பித்து ஈன்னீசைக்‌ குடிப்‌ த்தா? ள்‌... கணவனணுண்டு மிகுந்ததைள்‌ 
தானுமுண்டு சி றிது களைப்பாறினள்‌. அவர்கள து மேனியை இனி 
தஆ வெம்மை சீர்க வருத்தக்கூடாதென்னு வெயிலவன்‌ மேற்கட 
லில்‌ குதித்தான்‌. சர்திரன்‌ விளக்கெடுச் துக்கொண்டு வந்தாற்‌ 
போல்‌ குண திசையில்‌ எழுந்தான்‌. நளாயனி மென்றழைகளைக்‌ 
கொண்வெர்‌ ௮ பரப்பி அதில்‌ கனைவனை படுக்கவைச்துக்‌ கால்களை 
வருடி வழி டந்த வருத்தத்தை ப ன்‌: அவர்‌ கண்வளர்ர்த 
பின்‌ தானும்‌ அவர்‌ காற்பச்சம்‌ படுத்து கண்‌ அயின்றாள்‌. மீண்டும்‌ 
கதிரவனுதிச்க வந்து ஈஹிமைச்குமுன்‌ எழுக்து நீராடி. திருகீறும்‌ 
மஞ்சன்‌ குக்குமமுர்‌ தரித்த கணவன்‌ எழுந்தவடன்‌ அவர்‌ திரு 
வடியில்‌ வணம்களூள்‌, கணவன்‌ நீராடச்சென்றபின்‌ நறுமலர்‌, 
சீருப்டை, சமித்து இவைசனைச்‌ சேகரித்துவைத்து சணாவனை 
எதிர்பார்ச்து நின்‌ முள்‌. ௮வர்வந்து காலைவழிபாடு செய்தபின்‌ 
இனிய கனிபோல்‌ தந்து உண்பித்தாள்‌. அவர்‌ தவத்திலிருச்‌தபின்‌ 
அவருக்கு 0 வேண்டிய ஏவல்கன்ச்‌ 'செய்துகொண்டிருக்காள கைவ 
அடைய திருவடியைப்‌ பூசிச்அம்‌, இன்மொழி யுரைத்தும்‌, நல்‌ 
அண வி தும்‌, ககசைமுகம்‌ காட்டியும்‌, திருவடி. _ வருடியும்‌, விருந்‌ 
இனசை புபசரித்தும்‌, அவர்‌ அஞ்சியபின்‌ அஞ்சியும்‌, எழுவதற்கு 
முன்‌ எழுர்தும்‌ இவ்வாறு கணவன்‌ கருத்துணர்ந்து ஒழுகி 
வருவாள்‌. ள்‌ 


அல்‌ வனத்திலுல்‌ 1ன முனிவர்‌ மனைவியரும்‌ ஈளாயனியின்‌ உத்‌ 
தம ஈடையைப்‌ பின்பற்றி நடப்பாராயினார்‌. மெளத்கல்யர்‌ அவ 
ஞூடைய பேரன்பையும்‌, இடையறா செய்யும்‌ ஏவலையும்‌, குறிப்‌ 
பறிக்து ஈடர்கும்‌ ர தும்‌ கண்டு உவசை கொண்டு உள்‌ 
எல்‌ குளி ரீர்ந்து உ _டல்புள2 த்தனா்‌, அவளுடைய கற்குரைங்களை 
எண்ணி எண்ணி இஅம்பூதுத்றனர்‌. பெருஞ்‌ சுகத்‌ தஇலிரும்‌ து பல 
தாதியர்‌ பணிபரியப்‌ பெருச்‌ சசுவில்‌ வைகிய அவள்‌ கானகத்தில்‌ 
சற்மும்‌. இணைப்பின்‌ நித்‌ தனக்குச்‌ சேய்யும்‌ தொண்டினை யுன்னி 
இரக்கல்‌ கொண்டனர்‌. 


வெநதவும்‌ வெயிலும்‌ தளீர்்தினிலமை கிளைக்குல்‌ கொடிய விலங்கினமும்‌ 
ஒல ஈதியம்‌ வழிஐதவம்‌ உரச மணியின்‌ விளக்செக்கும்‌. 
ஒருவ ஈதயம்‌ வப 
(தொடரும்‌) 
ங்‌ 
.. அல்கல்‌. சட்‌. ¥ ௪ ச 


ர ணைன ௮ 


உ 


ஸ்ரீ காபி மணியே போற்றி. 


இ ன சர அற ஒறு ஸல. 


இருவினை ஓப்பு எப்படி.? 


கட்ட பட்டக்‌ 


(சிவன்‌ 


மனம்‌?--- 


சாடியார்‌ அடி. நாய்‌: சிராப்பள்ளி நகரவாசி ஒருவன்‌.) 


சிராமலை வீற்றிருச்கும்‌ ஸ்ரீ தாயும்‌ஆனசெல்வரை இது 
காறும்‌ உயர்வாகத்தான்‌ போற்றிவந்தேன்‌. விசேட 
மான நன்மை யெறுவும்‌ அடைந்கேனில்லை. தியனவாய 
வறுமை முதலிய பலவித துன்பங்கள்‌ திர்க்தேனில்‌லை* 
கிருஞானப்பாலுண்ட ித்சகர்‌ “ஈன்றுடையானை, 
இயதில்லானை, * * உமையொருபாக முடையானை; 
சென்‌ நடையாக திருவுடையானை'? ---என்று எல்லாம்‌ 
நம்‌ சிரபப்பள்ளிக்‌' குன்‌.றுடையானைப்‌ போற்றிப்‌ புக 
ம்க்கனசே. அது என்ன பொய்ய? உபசாரமாக கலா 


தித்சுதா?. 


அறிவு:--- பசலி வேச்தனார்‌ உண்மையே கூறிப்‌ புகழ்ந்தனர்‌. ஈம்‌ 


மனம:--- 


போன்று சமயத்துக்குச்‌ தக்கபடி. கூட்டியும்‌ குறைத்‌ 
அம்‌ பொய்யும்‌ மெய்யும்‌ மிடைந்து பலவாறு சொல்லி 
வீண்காலம்‌ போகக்‌ இரிந்தவசல்லர்‌, ௪த்தியவழி 
காட்டிய தயாநிதியாவர்‌. 

இருக்கட்டும்‌. காழிலிக்தகர்‌ சாகழியம்‌ ஓன்று மட்டில்‌ 
போகாது. மற்றொரு சாகதியும்‌ இருந்தால்‌ ஒன்றுத்‌ 
கொன்று ஆரரவாச இருக்கும்‌, அதலால்‌ வேறு ஒரு 


சாதியம்‌ இருந்தால்‌ கூறுக. 


அறிவு:--- அண்டவன்‌ (ரீ கக்சவேளிஞல்‌ ஆட்கொள்ளப்‌ பெற்ற 


ஸ்ரீ ௮ருணஇூரிசாகராகிய பரமாசாரியரும்‌ இச்‌ சரா 


மலைக்‌ இருப்பு ஈழப்‌ பாமாலையில்‌, பூர்சராய்ப்‌ புரவலர்‌ 
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சருத்தையே சாட்டி யிருக்கின்றனர்‌. ஈஞ்‌ சிராப்பள்‌ 
ஸிச்‌ செல்வர்‌ சந்நதியில்‌ தோணிபுரத்‌ தோன்றலார்‌ 
தாய வுள்ளத்தே எவ்வாறு திருவருள்‌ விளக்கிற்றோ 
அவ்வாறே அருணகிரி வள்ளற்கும்‌ இருவருள்‌ விளங்‌ 
யதாக புலனுற த. ஊனச்சண்‌ படைத்த நம்போலி 
யர்‌ பார்வைக்கும்‌, உள்ள த்தே ஞானக்கண்‌ பெத்த சவ 
ஞானச்‌ செல்வர்‌ பார்வைக்கும்‌ உள்ள தாரதம்மியம்‌ 
பெரிதும்‌ கூர்க்து சவனிக்கற்பாலது. என்னை? முதல்‌ 
வன்‌ காருண்ய சத்தியாகய உமாதேவியாசைச்‌ தமது 
திருமேனியில்‌ இடப்பாகமாகிய ஒருபங்கில்‌ கொண் 
டிருச்கிற காரணத்தாலே இறைவன்‌ எஞ்ஞான்றும்‌ 
கீல்கா,க பேசருளாளனுக இருக்கின்றான்‌. அதனால்‌ 
அருளாகிய நன்றே விளைவிக்கறானாதலின்‌ (எதிர்மறை 
யாக) தியது இல்லாதவனாக இருக்கின்றான்‌ என்னும்‌ 
பொருள்‌ குறித்து “*தீதிலாசவர்‌ உமையொருபாலான 
மேனியர்‌" என்று திருப்புகழில்‌ மகிழ்ந்தார்கள்‌. 
இறைவர்ச்குப்‌ பிறிசோரிடத்திலே யிருந்து யாதொரு 
செல்வமும்‌ வர்து அடையாமல்‌, தாமே ஒப்பற்ற அழி 
யாப்‌ பெருஞ்‌ செல்வமாய்‌ நின்று, தம்மிட மிருந்து 
யாதொரு அ௮ணுவளவினும்‌ சிறிதளவு .பிறரெலாம்‌ 
பெற்ற மாத்திரத்தால்‌ மட்டும்‌ அவர்கள்‌ ஒவ்வோர்‌ 
செல்வரரதல்‌ வேண்டுமென்பது உணர்த்த எழுந்த 
சென்று அடையாத இருவுடையானை' என்ற சரபுசச்‌ 
செம்மலின்‌ சருத்தினும்‌, சுவை யதிகரிக்கும்‌ பான்மை 
யதாச, ஒப்பற்ற தனிப்பெறாஞ்‌ செல்வத்திற்கும்‌ ஒரு 
செல்லம்‌ வந்து கூ.டியதென அழயெ கற்பனைகண்டு, 
அதன்‌ மூலம்‌ சண்பை சரவலனாரிடத்தே தாம்‌ கொண்‌ 
ள்ள தலை யன்பீன்‌ மிகுதியை இவ்வளவிற்றென 
வசைகூத முடியாத அருமையை, அன்புடைய 
அராய்ச்சியாளர்க்கே புலனாகத்தக்கதாகப்‌ பொதி 
விச்து, சைலவரெநி பரந்து உலாவி உலகின்‌ மக்கள்‌ 
யாவரும்‌ உய்வதன்பொருட்டும்‌, அதற்குச்‌ தணைக்கா 
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சணமாய்‌ நிற்பதர்கு பாண்டி யர்‌ பெருமான்‌ சவனடியா 
சாசற்‌ பொருட்டும்‌, அமணரொடு வாதசெய்த அருள்‌ 
கவிமக கோழி மாமுனியால்‌ “பாடும்‌ திருவுடையாய்‌'' 
என்று விசேடித்தப்‌ புகழ்ந்தார்கள்‌. அவைவரு 
மாறு:--- 
(மதுரையின்‌ மீதால வாயினில்‌ 
எதிரமணாரோரெ ணாபிரர்‌ 
மறிகழு மீதேற) நீறுப ரந்துலாவச்‌ 
 செழியனு மாளாக வாதசெய்‌ 
கவிமத சீகாழி மாமுனி 
(சவசிவ மாதேவ காவென வர்த) பாடக்‌ 
திருவுடையாய்‌ தீதி லாதவர்‌ 
உமையோரு பாலான மேனியர்‌ 
சிரகிரி வாழ்வான (தேவர்கள்‌) தம்பிரானே. 
-- (திருப்புசழ்‌) 
பாடிய திருவுடையாய்‌ என்னாது, - முச்சாலச்திற்கும்‌ 
பொருந்தும்படி “பாடுர்‌ திருவுடையாய்‌” என்றதால்‌, 
முன்னர்‌ ஆளுடைய பிள்ளையாசால்‌ பாடப்‌ பெற்ற 
தோடன்றி, இன்றும்‌ வருங்காலத்திலும்‌ அன்பர்‌ எவ 
ரும்‌ அருட்பாவாயெ தேவாரத்திருமுறையை நியம 
மாக ஓதவும்‌, அப்படி ஓதுவதனால்‌ அழியாச்‌ செல்வ 
மாகிய இன்ப ஈலம்‌ பெறுதற்‌ குரியராதலுமாய நுண்‌ 
பொருள்‌ விளங்குதல்‌ கண்டு மூழ்சற்பாலது. 
முத்த நிலையிலும்‌ பெத்த நிலையிலும்‌ முதல்வன்‌ உயிர்க்‌ 
குயிராய்‌ பின்னமற நிற்றலானும்‌, நீக்கமற எங்கும்‌ 
பரிபூரணனாய்‌ போக்குவரவின்றி என்றும்‌ நித்றலா 
னும்‌, இறைவன்‌ வேறாகவும்‌ உயிர்‌ வேறாகவும்‌ சனித்‌ 
தனியாக இருந்து ஒன்று கூடுதல்‌ இன்மையானும்‌, 
உலகு உயிர்களோடு ஒற்றித்து கின்று அசனாலே தன்‌ 
இழைமைசக்குச்‌ றிதம்‌ இழுக்கின்றி பற்றற நிற்கும்‌ 
பரம்பொருளை அவனருளின்‌ கண்ணாக நின்று (ஆணவ 


142 


மனம்‌:--- 


அறிவு:..- 


இருப்புகழமிர்கம்‌ 


இருள்‌ கீஸ்‌) ்‌  அத்துக்த்த்க வபோதத்தாலன்‌ றி, 
மலசதெமாயெ அன்மபபோதத்தினலே (திரிகரணங்‌ 
களுக்கும்‌ எட்டாத) இறைவனை அடைதல்‌ கூடாமை 
யின்‌, “சென்றடையாத இருவுடையானை' என அருளி 
ஞர்‌ எனவும்‌, மற்றும்‌ தங்கள்‌ பேரறிவின்‌ விரிவிற்‌ 
கியைந்தவாறு அநிஞர்‌ பலவாமாகப்‌ பொருள்‌ விரிப்பர்‌; 
அச்தணைப்‌ பொருள்சளும்டொருக்தும்‌ பின்னர்‌ அதற்கு 
மேலும்‌ பொருள்‌ விஞ்சயே நிற்கும்‌. சைவசித்தாந்த 
இலச்சணச்‌ சருத்தகளோடு கேவாசம்‌ திருப்புகழ்‌ 
முதலிய அருட்பாக்சளே அஅபவிப்பார்க்கு உவட்‌ 
டாத இன்பப்பெருக்கு இடையறாதெழச்‌ செய்யும்‌. 
பல படிசள்‌ ஏதிச்சென்று சராமலைமேல்‌ நாதனை வழி 
பட வேண்டிய அருமையாயிருக்கலின்‌ தற்காலம்‌ நகர 
வாசிகளும்‌ பிறரும்‌ ௮இல்‌ ஈடபடாத குறையை உய்த்‌ 
அணைக்கும்‌ முறையாலே “சென்றடையாத இரு 
வடையான்‌' என வேடிக்கையாக பொருள்‌ கூறினும்‌ 
அமையும்‌. அருட்பாக்களெல்லாம்‌ அறிஞர்கள்‌ தகு. இக்‌ 
கேற்ப பொருள்‌ பலவாறு விளங்கும்‌. 

தைவன்‌ ஈலமே யுடையவன்‌ - நலமே சருவன்‌; திய 
இல்லான்‌ - பையே தரமாட்டான்‌ என்பதற்கு இர 
ண்‌ சாஃ£யல்கள்‌ சத்‌ இக்கப்‌ பெற்றது. ஆபினும்‌ திய 
இல்லான்‌ என்பதனை என்னால்‌ ஓப்புக்கொள்ளா முடிய 
வில்லை. ஏனெனில்‌ இச்காலத்தும்‌ மக்கள்‌ பலதுன்பங்க 
விடை யுழன்‌.ற வருறதை நேரிடக்‌ காண்கின்றேன்‌, 
அதை மறுப்டத எப்படி? 


மக்கன்‌ பல ஏக்பம்‌ ரா யனுபளிப்பதைப்‌ பார்க்கு 
சஸ்வசன்‌ ணை பெடுக்ன்றன்‌ என்று கருதக்‌ 
கூடாது. அவர்சள்‌ முன்ன ! ஈட்டி: வினைப்‌ பயன்களை 
இப்போது அவர்கள்‌ அனுபவச்‌ நற்பழி. ஊட்டி விலை 
சாத்‌ திர்க்சன்னுன்‌. இப்படிச்‌ செய்வது ஆண்டவ 
இடைய மறச்சருணையாகும்‌, ஓரு தாயானவள்‌ தன்‌ 


மனம்‌;--- 
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குழந்தை தன்‌ அணையின்வழி நில்லாது குரும்புகள்‌ 
செய்யின்‌ பிரம்பாலடித்து வருத்தியும்‌, சோயுற்றால்‌ 
கசப்பான - கடுமையான மருந்துகளை யூட்டியும்‌, கல்‌ 
வழிப்படுத்தல்‌ - சுகசெளக்கியப்‌ படுத்தலாகிய தாய்‌ 
செய்கிற ஈலங்கள்‌ குழர்தைச்குத்‌ தன்பமாகத்‌ தோன்‌ 
றினும்‌ உண்மையில்‌ கருணை செய்வதே யாகிறது 
காண்க, 


சரி இறைவன்ஈன்‌ றுடையவன்‌, தீயதில்லாசவன்‌ என்‌ ௮ 
உணர்ந்தேன்‌. என்றாலும்‌ இப்போது நான்‌ வறுமை 
யாலும்‌ செல்வாக்கின்மையாலும்‌ தளர்கின்றேன்‌, 
அவையினின் அம்‌ நீம்கி அழியா இன்பக்‌, துய்க்க வழி 
அன்பர்‌ எவசேனும்‌ வகுத்திருக்கின்‌றனரா ? அதைப்‌ 


பற்றிப்‌ பேசும்‌. 


அறிவு:--- சீகாழிப்‌ பிள்ளையாரால்‌ தமது உயிர்க்கு உண்மைத்‌ 


தந்தையாகிய சிவசொருபத்தையே ஒரு வடிவிலே கண்‌ 
டாங்கு உவந்து அப்பரே என்று அழைக்கப்‌ பெத்த 
பெருமிதம்‌ வாய்க்ச இருகாவுக்கரசு மூர்த்திகள்‌ 8 
வினவிய குறையை நீக்க வழி உபதேசித் துள்ளனர்‌. 
அதைச்‌ சொல்கிறேன்‌. கேட்பாயாக. 

நம்மிடத்தே பொருள்‌ இல்லாத வறுமைக்காலம்‌, செல்‌ 
வாக்கு ஒழிர்தமையால்‌ ஈம்‌ வாய்ச்சொல்‌ செல்லுபடி. 
யாகாத நாட்கள்‌ என்னு மனம்‌ உடையாமல்‌, (இன்ப 
துன்பமாயே பயன்களை உயிர்களின்‌ வினைப்பகுதி 
களுக்கேற்ப இறைவன்‌ ஊட்டி வினைகளை இர்ச்சின்‌ 
மூன்‌ என்னு உணர்ந்து, மேல்‌ ஆகாமிய வினை சம்பா 
இக்காமல்‌ பற்றற்று அருளிலே நின்று, உற்றார்‌, உற 
வர்‌, பகைஞர்‌, ஈம்சமயத்தார்‌, புறச்சமயத்தார்‌, சுவய 
ஜாதியார்‌, அர்நிய சாதியார்‌ என்ற பாகுபாடு கருதா 
மல்‌) யாவர்க்கும்‌ இயன்ற அளவில்‌ பிச்சையிட்டு, 
(உண்மையிலேயே எதுவும்‌ இபலாதவழி நல்லுரை 
யாஇலும்‌ வழங்‌) சன்மார்க்க நெறி கவமுமல்‌ ஒழு) 
இருவருவின்‌ வயத்தனாய்‌ நின்று அறுபவித்த லாகிய 
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திருப்புகழமிர கம்‌ 


சிவஞான மிகுர்து, மெய்யன்புகிறைந் து, புன்மைகெறி 

ஊம்‌ தவிரக்‌ து, ஆலகாலவிஷத்தையுண்டு தேவர்களைக்‌ 
காத்தருளிய சிவபிரான்‌ இருவடிகளிலே சித்தத்தை 
வைச்‌ (ச சுததைச்‌ வேன்பாலேவைத்த செல்வசான 
இயல்பிலே வறுமை முதலிய அன்பங்களெல்லாம்‌ 
தலைகாட்டாது ஒழிய) கலக்கம்‌ என்பத ஒரு சிறிது 
மின்றி ல கண தொழு இருத்தல்‌ வேண்டும்‌: 
அப்படித்‌ தொழுூன்‌ பொய்யிலா மெய்யடியார்‌ 


்‌ கெஞ்சினுள்ளே ஆக்க (எள்ளில்‌ எண்ணெய்டோல) 


விளங்கி நிற்பன்‌. திரிகசணங்களாலும்‌ அடைய முடி 
யாத பரமேஸ்வரலை அவ்விடத்தே கண்டு கொள்ள 
லாம்‌ என்னும்‌ பொருளமைய--- 
“ இலங்காலஞ்‌ ரெல்லாகபளென்று கெஞ்சத்‌ திடையாதே 
யாவர்க்கும்‌ பிச்சைபிட்டு, வீலங்காதே மெறிநின்றங்‌ 
கறி மிக்கு மெய்பன்பு' புசப்பெய்து பொய்யை நீக்‌ 
22, இலங்கமெய்‌ வானவரைக்‌ காத்து கஞ்சம்‌: உண்ட 
பிரா னடியினைக்கே சித்தம்‌ வைத்துக்‌, கலங்காதே 
தொழுமடியார்‌ தரன அல்‌ கன்றாப்பூர்‌ நடுதறி 
யைக்‌ காணமே என்று தேவாரம்‌ அருளிச்‌ 
செய்தபர்கள்‌. இப்பேருசுவியை ஆராய்ந்து பார்க்கின்ற 
அளவிலே, இறைவன்‌ திருவருளாலே கூட்டப்ப்டு 
கன்று முறை யுணர்ந்து, இன்பதுன்பங்களை சமான ' 
மாகவே வைச்து அறுபலித்துக்கொண்டு, ஆகாமிய 
வினையை ஆர்சசியாது, அருளையே நாடி, அருள்வய 
மாய்‌ நின்று இழுகல்‌ வேண்டும்‌ என்பது பெறப்படு 
கிறது. இன்பதுன்பம்‌ சமானமாயுஅதலே, இருவ்னை 
யொப்பு, அல்லது, கன்மம்‌ துலை ஓத்தல்‌ எனப்படும்‌. 
சற்றூில்‌. கன்மம்‌ அலை ஓத்தல்‌ என்பதனால்‌ புண்ணிய 
பாவகினைகளைத்திராசன்‌ இ ருகட்டுகளிலவைத்து நிறை 
சமமாகக்‌ காண்பத சான்தன்லவை பொருள்படுகிறது. 
பாலவமினை மி அர்திதப்பின்‌ மலும்‌ புண்ணிய வினை 
களைச்‌ பண்பா அதைச்‌ சமமாக்க இயலாதோ? 
(தொடரும்‌) 


